


pomístní jméno přibližný překlad dnešní název základ pomístní jméno přibližný překlad dnešní název základ
1 22 beim Stege U stezky
2 Fibich Pastvina 23 Mittelgarten Prostřední zahrada
3 die Gasse Ulice 24 auf dem Viertel Na čtvrti
4 auf den Beeten Na brázdách 25 auf dem roten Hübel Na červeném pahorku
5 auf den Querbeeten Na příčných brázdách 26 in Boden Na půdě
6 auf der Quere Na příčném 27 an der Trebe Na pastvině
7 in langen Beeten Na dlouhých brázdách 28 Steinhübel Kamenný pahorek
8 auf dem Berge Na kopci 29 Frühhgrund Ranní údolí
9 in der Grube V jámě 30 obig der Straße Nad silnicí

10 auf der Palke 31 auf dem Lehme Na jílu
11 auf der Katze Na kočce 32 der untere Lehm Dolní jíl
12 im Zippel 33 obig der Straße Nad silnicí
13 beim Feldtor U polní brány 34 obig den Birken Nad břízami
14 im Mühlsteige Na mlýnské stezce 35 unter dem Blankensteiner Wege Pod Blanskou cestou
15 auf dem Lärchenberge Na Skřivánčím vrchu 36 beim Grundbach U údolního potoka
16 im Grunde V dolině 37 im Garten V zahradě
17 untern Kiefern Pod borovicemi 38 Ohrener Straße Javorská silnice
18 im Gemäuer Ve zdech 39 Mörkauer Straße Mírkovská silnice
19 auf dem Pelz Na kožichu 40 hinterm Hofe Za dvorem
20 auf dem Schramel 41 Mutterfleckel Matčino místečko
21 unter der Straße Pod silnicí




